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Réf 117600 Indoor Bleue / Blue 25mm 70mm R R

Réf 117601 Indoor Verte / Green 25mm 70mm R R

Norme EN 14468-1  (classe A)
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PRECAUTIONS
INDOOR OU OUTDOOR
Seules les tables OUTDOOR résistent 
aux conditions climatiques extérieures 
(pluie, humidité, gel, soleil, …). Même 
avec une housse, les tables INDOOR 
se dégradent à l’extérieur.

Pour les modèles équipés de ces options, 
ne pas laisser vos balles et raquettes 
dans les supports prévus à cet effet 
quand la table séjourne à l’extérieur.

Le déplacement d’une table sur un sol 
en pente peut faire basculer la table, 
la détériorer, plus grave vous blesser. 
Prendre les précautions nécessaires.

Ne pas s’asseoir ou monter sur la 
table, risque d’effondrement.

Le vent peut faire basculer la table, 
la détériorer, plus grave vous blesser. 
Prendre les précautions nécessaires.

Pendants les manipulations, risques de 
pincements.

Ne pas prendre appui sur la traverse 
ou sur les pieds pour tirer la poignée 
rouge de déverrouillage, risque de 
basculement.

Nous vous conseillons l’utilisation de 
notre housse de protection qui vous 
apportera un complément de sécurité 
pour vos enfants.

Sur un sol déformé, un ou plusieurs 
pieds peuvent ne pas reposer. Il est 
recommandé de déplacer la table vers 
un endroit plus plat ou bien de caler les 
pieds.

GENERAL
Nous vous remercions de votre choix et vous donnons quelques conseils pour une utilisation optimale 
de votre table. Avant de commencer l’assemblage ou l’utilisation, lire attentivement cette notice. 

NORME : Cette table est conforme a la norme : EN NORM 14468-1.

JEU : Les règles du tennis de table sont disponibles sur www.cornilleau.com (rubrique : F.A.Q.).

SECURITE ATTENTION :
 

Toute personne manipulant ou utilisant cette table doit suivre les instructions 
ci-contre et prendre connaissance de cette notice. Le responsable du montage 
et de la mise à disposition de cette table doit communiquer les conseils d’utili-
sation de cette notice. Dans les collectivités, il est vivement conseillé d’afficher 
les textes et croquis.

● N’utiliser cette table qu’après un montage complet, et après avoir vérifié le bon fonctionnement 
des systèmes de sécurité.

● Les utilisateurs doivent signaler toutes anomalies tant pour le fonctionnement que pour les défauts 
sur les systèmes de sécurité. 
Remplacer immédiatement les pièces défectueuses et interdire l’utilisation de la table jusqu’à la 
remise en état complète.

● Le montage, la mise en place et le rangement doivent se faire par des adultes 
ou sous la surveillance et la responsabilité des adultes. 
Ne pas laisser les enfants sans surveillance autour de la table. 
En effet, les enfants, en raison de leur naturel, aiment jouer et s’ils se servent de 
la table de ping-pong à d’autres fins, ils peuvent se trouver devant des dangers ou 
des situations imprévisibles qui excluent toute responsabilité du fabricant.

MONTAGE
Le montage doit être réalisé par 2 adultes en respectant l’ordre des phases de montage. Avant l’assemblage, vérifier que toutes les pièces sont bien contenues dans le colis. Les quantités indiquées 
permettent de répéter les opérations nécessaires pour chaque phase de montage. Utiliser les outils préconisés à la page 11. IMPORTANT : il est impératif de retirer puis de jeter les goupilles qui 
maintiennent les verrous lors du montage (Phase de montage n° 5).

FRANCAIS

MANIPULATION

POUR DESCENDRE LES PLATEAUX
1) Lever la poignée rouge pour déverrouiller et maintenir cette action pendant la descente du  
plateau.
2) Descendre le plateau jusqu’à sa position de jeu. Ne pas le laisser tomber, ce qui pourrait 
endommager votre table.
3) Pour une plus grande sécurité et un meilleur confort de jeu, assurez-vous que le deuxième 
niveau de verrouillage est enclenché. A défaut, lever le plateau de chaque côté du filet.

POUR RELEVER LES PLATEAUX
1) Tirer la poignée rouge sous le plateau pour déverrouiller et maintenir cette action pendant la 
remontée du plateau.
2) Remonter le plateau en l’accompagnant jusqu’à sa position de rangement.
3) Pour votre sécurité, assurez-vous que le plateau est bien verrouillé.

APRES-VENTE
Conserver cette notice et s’y reporter pour vos travaux d’entretien et pour vos commandes de pièces détachées selon la nomenclature en dernière page. Pour faciliter le traitement de vos commandes 
de pièces détachées, veuillez mentionner le type de table et le numéro de série se trouvant sous le plateau dans le coin en haut à gauche. Pour l’entretien de la surface de jeu, ne pas utiliser de produits 
agressifs (abrasifs, solvants ou acides), nous vous recommandons notre nettoyant régénérant.

GARANTIE
Toutes les tables de notre production sont garanties pendant 3 ANS à dater du jour de l’achat par le consommateur final. Sur les plateaux en résine équipant les tables d’extérieur (Outdoor), la garantie 
est portée à 10 ANS contre la déformation, le décollement et l’effacement des bandes blanches. La garantie se limite à la fourniture des pièces reconnues défectueuses par nos services et ne s’applique 
pas aux détériorations causées par :
Pour les tables d’intérieur et les tables d’extérieur : Un montage non conforme à cette notice, le non-respect des consignes d’utilisation et de sécurité, l’usure normale des pièces, le manque d’entretien, 
l’utilisation de produits agressifs pour l’entretien, le vent provoquant la chute de la table en position de rangement, d’entraînement seul ou le retournement en position de jeu, et plus généralement une 
cause étrangère à la qualité de la table (chocs, chute).
Pour les tables d’intérieur : l’utilisation de balles en plastique abrasif, une exposition prolongée au soleil, une humidité excessive et la pluie. Ne sont pas compris dans le cadre de la garantie : Les coûts de 
port des pièces défectueuses, le déplacement d’un technicien, la main d’oeuvre, les indemnités en espèces ou en nature pour immobilisation de la table pendant la durée de la garantie. 
Toute réclamation doit mentionner le type de table, le numéro de série se trouvant sous le plateau, la ou les pièces incriminées et être accompagnée de tout justificatif et de la date d’achat.

Le non-respect des consignes d’utilisation mentionnées ci-dessus peut occasionner la détérioration de la table ou un accident et dégage toute responsabilité du fabricant. Dans le souci d’améliorer sans cesse 
le produit, nous nous réservons le droit d’apporter des modifications techniques et dimensionnelles sans que cette notice nous soit opposable.
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2782

1709X4

Ø6x35

1709 x4

Ø6x90

1617 x4

Ø6x16

1705 x8

Ø6x130

1840.0 x4

Ø6

1120 x12

Ø6x12x1.2

1291 x8

Ø6x65

1718 x4

Ø4x20

1402 x6

Ø4x12.7

1370 x4

1617X4

1705X8

1840.0X4 1370X4

Ø25x13x15

1280 x4

1280X4

1402X6

1718X4

1291X8

1120X12

Ø6

1124 x4

1124X4

2343 x1

4235 x4

4235X4

2343X1

x2

7701.0A x2

2109

7681 x1

7677.0 x4

7676.8 x4

7666S1.0 x1

202002 x1

4571     x2

4373.0    x2

2101

4485.0    x2

2146 x2 x1

4562 x4

7680.A x2

CONTENU DU COLIS  -  THIS BOX CONTAINS  -  INHALT DES PAKETS  -  INHOUD VAN DE DOOS  -  CONTENUTO DEL CARTONE  -  CONTENIDO DEL PAQUETE  -  CONTEÚDO

DA EMBALAGEM  -  ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΤΟΥ ΚΟΥΤΙΟΥ -  A CSOMAG TARTALMA  -  ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA  -  CONŢINUTUL CUTIEI  -  OBSAH BALENÍ  -  СОСТАВ НАБОРА
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1013 13 10

X2

MONTAGE  -  ASSEMBLY  -  MONTAGE  -  MONTAGE  -  MONTAGGIO  -  MONTAJE  -  MONTAGEM

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ -  ÖSSZESZERELÉS  -  MONTAŻ  -  MONTARE  -  MONTÁŽ  -  СБОРКА

Montage de toutes les phases à 2 personnes. -  Assembly during all stages with 2 people. -  Für die Montage sind 2 Personen
von Vorteil. -  Montage van alle fasen met 2 personen. -  Il montaggio richiede 2 persone in tutte le fasi. -  Montaje de todas las
fases a 2 personas. -  Montagem de todas as fases com 2 pessoas  -  Συναρμολόγηση όλων των φάσεων με 2 άτομα  -  Minden
összeszerelési szakaszt 2 személynek kell elvégezni   -  Montaż wszystkich etapów przez 2 osoby  -  Toate etapele de montare
trebuie realizate de către 2 persoane  -  Všechny montážní kroky musejí provádět 2 osoby. -  Сборка на всех стадиях должна
производиться 2 лицами.

Laisser du jeu  -  Leave a little play  -  Es ist ein Spiel zu lassen  -  Laat wat speling  -  Lasciare del gioco -  Dejar holgura  -  Deixar folga  -
Λασκάρετε -  Hagyjon egy kis játékot  -  Pozostaw przerwę  -  Abandonarea/Cedarea jocului  -  Nechejte dostatečnou vůli.   -  Оставить зазор

Serrer  -  Tighten  -  Pressen  -  Aandraaien  -  Stringere  -  Apretar  -  Aperte  -  ελέγχω αυστηρά, καταστέλλω  -  Meg kell  -  Jedna śruba  -
Stoarceţi  -  Jeden šroub  -  Сожмите 

Repeter l’opération (x) fois  -  Repeat operation (x) times  -  Wiederholen Sie diesen Vorgang (x) mal  -  deze handeling (x) maal herhalen  -
Operazione da ripetere (x) volte -  Repetir la operacion (x) veces  -  Repetir a operação (x) vezes  -  Επαναλαμβάνετε τη πράξη (x) φορές -
Ismételje meg a műveletet (x) alkalommal  -  Powtórz czynność (x) razy  -  Repetaţi operaţiunea de (x) ori  -  Operaci (x) krát opakujte.  -
Повторить операцию (х) раз
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Remise en place du système de verrouillage en cas de dysfonctionnement  -  Repair of the locking system in case of malfunction  -  Öffnung

des verriegelungssystems für reparatur -  Reparatie (aleen indien)  -  Rimessa in ordine del sistema di chiusura in caso di

malfunzionamento -  ReparaciÒn (solamente si es necesario)  -  Colocação em posição do sistema de bloqueio no caso de disfunção  -

Ξαναθέτετε στη θέση το σύστημα κλειδώματος σε περίπτωση δυσλειτουργίας -  A zárrendszer helyreállítása működési hiba esetén  -

Przywrócenie systemu blokady w przypadku niewłaściwego działania  -  Reglarea sistemului de blocare în caz de disfuncţie  -  Nasazení

zajišťovacího systému v případě špatného fungování stolu  -  Установить систему блокировки в случае функционального сбоя.
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Nomenclature des pièces détachées  -  Spare parts list

CORNILLEAU SAS  14, route nationale - BP n°2
F-60120 BONNEUIL-LES-EAUX - FRANCE

COMPETITION

Réf 117600 Bleue / Blue
Réf 117601 Verte / Green

740  BLEUE  PL117600
740  VERTE  PL117601

Ø6x90

1617

Ø6x130

1627

Ø6

1124

Ø6

1120

Ø6x12x1.2

1291

Ø4x15

1412

Ø6x35

1709

Ø6x130

1840.0

Ø10x35

1650

2300

Ø6x16

1705

Ø6x65

1718

Ø4x12.7

1370

Ø4x16

1372

Ø4x20

1402

Ø25x13x15

1280

Pour toutes vos pièces détachées  /  For all your spare parts

www.cornilleau-services.com

KIT SAV
2782 2101

4458
outdoor

4452

4454

4450

1402

2300

9586

4453
indoor

740

7708
7693.0A

202002
1120

7694.0A
1840.0

4373.0

4561

4610

4585
4375.0

4374.0
4452

7681

7666S1.0

7680.A
3134

2300

1705

1124

1617

7691
1627

4456

1402

4455

7696

1120 1402

4454

4453

4562

4451

4450
7676.8
7677.0

1718

1120

1291

3134

1650

7701.0

1412
1709

1402

1120

1280

1124

7708
1372

4310.A4235
1370
1705

1402

4485.0
2302

4538

1412

1402


